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DEVELOPPEMENTS 

MESDAMES, MESSIEL:Rs, 

L'article 42 de la loi du T" août 1985 portant des 
mesures fiscales et autres énumère en son paragraphe 2 les 
catégories de personnes qui peuvent bénéficier d'une in­ 
demnité spéciale à charge du budget du département de la 
Justice en cas d'acte intentionnel de violence contre des 
membres des services de police et de secours et contre des 
particuliers secourant une victime d'acte intentionnel de 
violence. 

Les services d'ambulance n'y sont pas cités comme tels. 

On pourrait considérer que les ambulanciers des Services 
« 900 » sont des membres des -.,1..1 vices d'incendie des com­ 
munes, des agglomérations, des fédérations de communes 
et des associations intercommunales et relèvent donc du 7" 
du paragraphe 2 de l'article 42 de la loi précitée. 

Il semble toutefois utile, pour éviter une interprétation 
différente, de les citer clairement de même que les ambu­ 
lanciers de la Croix Rouge ou de services d'ambulances 
privés qui, eux, ont été omis. 

R. DENISON 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING I 985-1986 

25 MAART 1986 

WETSVOORSTEL 

tot wijziging van de wet van 
1 augustus 1985 

houdende fiscale en andere bepalingen 

(Ingediend door de heer Denison) 

TOELICHTING 

DAMES EN HEREN, 

Artikel 42, § 2, van de wet van 1 augustus 1985 
houdende fiscale en andere bepalingen geeft een opsom­ 
ming van de categorieën van personen die aanspraak 
kunnen maken op een bijzondere vergoeding ten laste van 
de begroting van het departement van Justitie in geval van 
opzettelijke gewelddaden tegen leden van de politie- en 
hulpdiensten en tegen derden die hulp verlenen aan een 
slachtoffer van een opzettelijke gewelddaad. 

De arnbulantiediensren worden daarin niet als dusdanig 
vermeld. 

Men zou er kunnen van uitgaan dat de ambulanciers van 
de diensten « 900 » leden zijn ,«;i de brandweer van de 
gemeenten, de agglomeraties, de federaties van gemeenten 
of de intercommunale verenigingen en dus onder het 7° van 
artikel 42, § 2, van voormelde wet vallen. 

Om een verkeerde interpretatie te voorkomen lijkt het 
evenwel nuttig hen duidelijk te vermelden en dat geldt ook 
voor de ambulanciers van het Rode Kruis of van particulie­ 
re ambulancediensten die niet in de opsomming voorko­ 
men. 

G. - 488 
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Article unique 

L'article 42, § 2, 7", de la loi du 1n août 1985 portant 
des mesures fiscales et autres est remplacé par le texte 
suivant: 

« 7° aux membres des services d'incendie des communes, 
des fédérations de communes et des associations intercom­ 
munales, en ce compris les ambulanciers des services 
« 900 », aux ambulanciers de la Croix Rouge et des services 
d'ambulances privés». 

7 mars 1986. 

R. DENISON 
R. GONDRY 

WETSVOORSTEL 

Enig artikel 

Artikel 42, § 2, 7°, van de wet van 1 augustus 1985 
houdende fiscale en andere bepalingen wordt vervangen 
door de volgende tekst: 

« 7° aan de leden van de brandweer van de gemeenten, 
de federaties van gemeenten en van de intercommunale 
verenigingen, met inbegrip van de ambulanciers van de 
diensten « 900 », alsmede aan de ambulanciers van het 
Rode Kruis en van de particuliere ambulancediensten». 

7 maart 1986. 


